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邓钟岳字东长，山东东昌府人。清
康熙六十年（1721年）钦点状元。

邓钟岳赋诗息讼的故事妇孺皆知，
其实邓钟岳还干过一件担着较大风险的
小事。

雍正四年（1726年）邓钟岳出任江苏
学政，他在南京组织院试时，发现有一个
考生史某已经40多岁了，和自己这个主
考官近于同龄。更令人诧异的是，其履
历表“祖父”栏内填写的竟然是“史可
法”。邓钟岳既惊且异：清顺治二年
（1645年）四月，和硕豫亲王、定国大将军

多铎兵围扬州，史可法死战不降，被俘就
戮。随后，多铎屠城十日，整个扬州尸横
遍地，血流成河。史可法远在南京的家
室或自杀，或被杀，怎么突然间冒出一个
亲孙子？邓钟岳不敢大意，遣人把史某
找来，仔细询问。原来，史可法被俘时，
其另纳的一房小妾已身怀六甲，“扬州十
日”惨案发生的消息传到金陵后，小妾躲
藏起来，战乱中冒死为史可法留下一条
血脉。邓钟岳感慨万端。

后经多方调查核实，走访相关利益
人员，大家对该考生身份并无异议，邓钟

岳即认定史某确为忠良之后。无奈史某
缺乏读书天赋，成绩达不到录取标准，不
过，邓钟岳最终还是破格录取了史某。
类似此等情形，主考官往往都是在相应
考生试卷背面注明：文在法理之外，字在
红格之外，进在额数之外。邓钟岳是否
写过这些话，不见文字记载，但邓钟岳真
诚地向众考生作出了情况说明，以期得
到童生们的理解（科举时代考生一旦发
现录取之人和平时成绩反差太大，他们
会高举圣人画像去明伦堂理论）。邓钟
岳尽量避免横生枝节，并把史某经历刻

在石板嵌入贡院墙上，意在昭示后任学
政不要为难忠良之后（童生考取秀才功
名后，循例须“年审”）。当然了，措辞肯
定是周全圆满，以大家都不失面子为准
则。

得到邓钟岳眷顾，史某保全了秀才
资格，能按例领取定额的政府补贴。该
项补贴，负担个人的柴米绰绰有余。

清乾隆三十七年（1772 年），乾隆恩
准追谥史可法为“忠正”。
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“你别‘勒’我了”“你还不走，老
是‘迂磨’什么啊”“今天‘乔’冷”“今
么（儿）不去了”“夜儿里晎上”……聊
城这些方言词汇你懂多少？“事实上，
方言词汇中夹杂着乡风民俗。”12月6
日，聊城民俗研究者孙小辰说，百里

不同天，十里不同俗，聊城各县（市、
区），乃至各乡镇都有自己的乡风民
俗，体现在语言上，就会形成各具地
方特色的方言词汇，传承着古老的历
史文化，是地域文化的标志。

著名民间文艺学家、民俗学家钟敬
文生前认为，方言是一种民俗现象，是民
众习俗的一部分、民间文化的一种，民间
语言不仅自身就是一种民俗，而且它还
记载和传承着其他民俗事象。一个地方
的方言俗语，同神话、故事等民间口头传
承作品一样，都是民众精神活动的体现。

孙雪岩表示，把方言当作民俗现象，
其范围是相当广的，不仅仅是日常的方

言俗语，民间歌谣、故事传说等口头传承
形式完全可以纳入其中，蕴藏着深厚的
文学价值，最能体现一个地方的文化多
样性。方言是研究一方文明的“活化
石”。词是一种符号，它的外部形式是语
音，它的内容则是语义，而语义的构成是
要以地方社会和自然界中各种事物和现
象为基础的，其中包含各种民俗现象。
方言与民俗的关系至为密切，这早已为

语言学家和民俗学家所共同关注。方言
是全民语言的地方变体和分支，它不仅
是某一地区人们最重要的交际工具，而
且也是一个地域各种民俗事象的载体。
民俗作为人们日常物质生活和精神生活
各种文化现象的集合，是靠语言和行为
传承的。方言与民俗是互为表里、相辅
相成的关系。聊城方言指通行于聊城地
域的地方话，是直接记录聊城各种民俗

事象的载体。聊城民俗又是构成方言俗
语的现实基础。语言或方言都是语音和
语义结合而成的符号系统，这种符号系
统具有记录和交际的双重功能。常为民
俗学所关注的日常词汇包括称谓、人名、
地名、谚语、歇后语、脏话、委婉语等。在
聊城方言里，有一些与社会历史文化有
关的特殊词语，如具有地方特色的方言
词汇、反映文化背景的地名和称谓，以及
丰富的歇后语。

孙小辰表示，很多方言词汇往往只
能用语音相互沟通，落到字面上往往写
不出这个音所指的字。以前，人们的文
化程度普遍偏低，很多不识字的人只能
学着识字的人说某一个词汇，这种只靠
口音学会的词汇，常常会走样，慢慢形成
了方言的一部分，比如将“喝水”说成“喝
啡”。

民俗文化的发生和传播虽然不靠文
字，但各地民俗均涉及方言词语，而且总
是先有民俗，后有概括它的方言词语。
也就是说，地域方言是民俗文化的组成
部分，又是民俗文化的载体。民俗文化
是地域方言产生和发展的底座和根基，
而地域方言又反映民俗文化。

方言词语属于乡风民俗
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研究聊城民俗文化多年的聊城
大学历史文化与旅游学院硕士生导
师孙雪岩表示，聊城方言中，说得最
多的动词应该就是“治”，“怎么治”

“治治桌子上这些东西”“把窗户上面
的灰尘想法治治”等。这个动词的使
用语境很多，与“弄”“打扫”等动词的
意思相同。“股低”意思是“蹲”，例如

“咱‘股低’下拉会呱”。还有“鼓拽”，
意为挪步、扭动身体、挣扎，如“还不
赶紧起来，你在床上‘鼓拽’什么
啊”。“隔气”指打架、吵架，如“这两个
孩子走到一块就‘隔气’”。讲故事、
聊天叫“拉呱儿”。“勒”表示欺骗、坑
害、作弄等意。“弈”表示进行含有竞
赛意义的游戏，如“弈扑克”“弈游
戏”；还引申为一起共事的意思，如说

“不跟他弈了”，意思是不跟他一起干
了。在普通话里，“娶”指男子结婚，
但在聊城方言里，“娶”指女子结婚，
即出嫁，如“我大姐娶了，我二姐还没
娶呢”。

“迂磨”一词在聊城方言里指磨
蹭、速度慢，如“这个饭店上菜真迂
磨”。“斯闹”指饭菜变质发出的馊味
儿，如“这盘菜一晚上就‘斯闹’”。“滋
儿”表示高兴、舒坦的样子，如“这小
日子太‘滋儿’了”。相似意思的词是

“得”，发音为děi，意为好玩、舒服、有
意思，如“你怪‘得’，挑了个好活”。

聊城方言中的副词也很多。以
程度副词为例，表示“很、非常”的副
词有好几个，比如“楞”“乔”“老”等。
这些虽都表示程度，但有不同的语气
倾向，用于不同的情况。“老”限于含
有“量”意义的形容词，而且只能用于
积极意义的一端，如“老大、老长、老
高”，但不能说“老短、老矮”等。“乔”
则含有不能承受之意，一般用来修饰
具有消极意义的词，如“乔冷、乔脏、
乔不得劲、乔苦、乔臭”等。

在聊城方言名词中，蒲公英称
“起起菜”。“亲家儿”指女孩，如“这是
谁家的小亲家儿啊”。“切”指客人，如

“家里来‘切’了”；如吊唁刚去世的人
时，执事会在灵棚前喊“‘吊切’、谢”
等。“知了龟儿”指蝉的幼虫。

除了方言词汇，还有一些短语是
聊城方言常用的。比如“么个”是聊
城人使用频繁的词，“么个”不仅代表

“什么”的意思，而且很多事物都能用
“么个”代替，经常会听见聊城人说
“那个么个”“别么个啦啊”等。虽然
用“么个”代替了很多词，但是聊城人
之间都能够心领神会。此外，“该不”

“谁道（哎）”等也是聊城方言中使用
频率很高的词。“该不”是“当然是”的
意思，聊城经常脱口而出“那该不”，
表示对对话中所提及的事的强烈赞
同和肯定。
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